對 臺灣語典 連雅堂先生「大家、大官」典故來源疑慮

臺灣語典 連雅堂先生：

(一)大家：姑曰大家，大呼平聲，敬辭也。

後漢書：扶風曹世叔妻班昭有才德，入宮教授妃嬪，稱「曹大家」。

同意部分：1.古代稱夫之母曰「姑」。如 漢 「齊婦含冤 三年不雨」典故。 

2.「敬辭」二字。

典故疑慮：妃嬪等稱扶風曹世叔妻班昭為「曹大家」。依 連雅堂先生邏輯，妃嬪的丈夫是「皇帝」，曹世叔、妻班昭「曹大家」等於是「皇帝」的「父母」，封建時代「曹大家」此種關係稱呼不被「抄家滅族」才怪！可見「曹大家」與夫之母稱呼並無關係。(「曹大家」典故來源，請詳底下「附註」)。
結    論：＜臺灣語典＞看不出「大家」與夫之母相關牽連典故。

臺灣語典 連雅堂先生：

(二)大官：婦人稱舅曰大官，大呼平聲，敬辭也。

＜左傳＞：大官大邑，身之所庇。

同意部分：「敬辭」二字。

典故疑慮1：古代妻稱夫之父曰「舅」，母之昆(兄)弟亦曰「舅」。

並無婦人稱「舅」曰「大官(夫之父)」的根據。

典故疑慮2：「大」呼平聲根據啥？＜辭源＞「大」呼去聲，讀如「太」。

典故疑慮：＜左傳＞：大官大邑，身之所庇。 

＜國語晉語＞：魏絳之知，能治大官。

(1)1.大官，卿也。

2.大官：官名，「大」讀如「太」。

(2)邑  ：國都、帝都、都邑、郡邑、多人聚集的所在。

           (3)大邑：縣名。唐置。今屬中國四川省。

結    論：＜臺灣語典＞

(1)「婦人稱舅曰大官」此處看無「大官」的根據是啥。

(2)「大官大邑」典故亦看無妻稱夫之父曰「大官」相關牽連。
附註：
班昭字惠班，又名姬，家學淵源，尤擅文采。她的父親班彪是東漢的大文豪，班昭本人常被召入皇宮，教授皇後及諸貴人誦讀經史，宮中尊之為師。十四歲嫁給同郡曹世叔為妻，所以人們又把班昭叫做「曹大家」。曹世叔活潑外向，班昭則溫柔細膩，夫妻兩人頗能相互遷就，生活得十分美滿。
